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IIPEOTOBOP
Iouumysanu wumamenu,

Co o6jaByBameTO Ha JeBETTMOT Opoj Ha chucaHumero ,llanmmmcect” ce
ozbenexxyBa U MOTBPAyBa HETOBOTO NMETTOAVIIHO IOCTOEHe. TeKOBHUOT Opoj
Ha OBa cIucaHye o6paboTyBa TeMy KOM Ce OfjHeCcyBaaT Ha O0/acTuTe jasuKk,
KHJDKEBHOCT, MeTOfIMKa Ha HAacTaBaTa U Ky/ITYypOJIOTHja U TUe Ce HalMIIAHU
Ha MaKeJOHCKY, aHIJIMCKY, UTAIMjaHCKM U TYPCKM jasuk. Temarckure obmactu
IITO I'M IIOKPMBAaT OBME CTATMM Ce€ [OBOJTHO PA3HONMKM fla TO IIpUB/IeYaT
BHYMAHIETO Ha HAIUTe KOJeTW, HACTaBHUIY, CTYJAEHTM, HO U JIOBOJTHO
MOTMBMPAYKM Jla TO OAPKAT COBPEMEHMOT YEKOpP CO aKTyeTHNUTe PeHOMEH! Ha
HCTpaXKyBale Off TopeHaBefeHuTe obmactu. O objaBeHNUTE TPYLOBU BO OBOj
6poj kako HajOpojHM ce jaByBaat aBTopuTe of Makenonnja (Munena CaznoBcka-
IIurynoscka, Mmunena Kacanocka-Hagnoscka, Mapuja JleonTuk, Buonera
Janymesa, Cunsana Hemkoscka, Mepu JlasapeBcka, Mapuja [opfuesa Jlnumosa,
CnaByo Kosumocku, Mapujana Topruesa-PucreBcka, Ana CredaHOBCKa,
Oma CrojkoBa, Exarepuna Hammnuesa, Ilerap Hamunues, Huna JlackanoBcka,
brnepuna Hyxun, Ap6nopa Cynejmann, bpukena Iladepn, Mapuja I'pkosa, Kupnn
Tpajues, Panko Mnagenockn, Coduja VBanosa), motoa ox CroBauka MoHuka
3aspusuoBa (Monika Zazrivcova), on ABctpuja Mapuantonua Tpamure (Mari-
antonia Tramite), ox Vitanuja Eneonopa ®oa (Eleonora Fois), Kjapa ®ycko (Chi-
ara Fusco), Mupko Monpnno (Mirco Mondillo), Mapuena gu ®panko (Marcella
Di Franco) u on Typuwuja ['ynmen Junmas (Giilsen Yilmaz).

JloMVHaHTeH jasuK Ha CTaTUUTEe BO OBOj OpOj € MaKeJOHCKMOT jasuk,
IITO TO TONKyBaM KaKO HAlll CTPeMeX BO Oop6aTa 3a HEroBO HeTyBame U
3ayyByBame KaKO Hallle Hajro/eMo Ky/ITYpPHO HAC/IelCTBO, KaKo 1 kenbaTa u
HaMepaTa 06paboTeHuTe TEMATCKIU COTPKMHY [a OUJaT IECHO OCTATIHY 33 CUTe
3aMHTEpeCHPaHy Ha TePUTOpMjaTa Ha IieaTa Hama apkasa. Cemak, ce jaByBa
HEOIIXOZHOCT ¥ Off aKTye/IM3alLyja I IOIylapusalija U Ha JPYTUTe jasuii, UITO
yKa)KyBa Ha (aKTOT JleKa CBETOT Ha ja3MIIMTe € OTPOMEH ) JleKa MHOT'Y aCTIeKTH Off
jasunure Tpeba fja ce aHanM3MpaaT 1 fa ce objacHat. Toa ja moKa)kyBa BayKHOCTa
U 3HAYEILETO HAa CTPAHCKMUTE jasUIlM BO COBPEMEHMTE €MIMPUCKM TEKOBU BO
HayKaTa 3a jasuKOT, BO HayKaTa 3a KHV)KEBHOCTA, METOIMKATa HA HacTaBaTa U
BO Ky/ITypOJIOrMjara.

Kako pesynrar Ha eeKTpOHCKaTa [IOCTAIIHOCT Ha OBa CINMCaHMe M Ha
aKTVBHOCTUTE Ha YPeLyBauKMOT of00p, PeakMCKUOT COBET, peljeH3eHTnTe,
jasMYHNUTE X TEXHUYKITE yPeHUIIY, TOPAY CMe [ja ICTAKHeMe JieKa IIPUCYCTBOTO
Ha HAay4YHOMCTPA)KyBauKM CTaTUM Off Pas/AM4HM 3eMjU Of CBETOT TOBOpM 33
Herosara aKTYe/lTHOCT 1 IOIyTapHOCT. CuTe IITO ce BKIy4eH! BO CO3[aBabeTo
Ha OBa CIIMCaHUe HeceOMYHO Ce aHTaKMpaaT 3a HErOBOTO IOAOOpyBame 1 CO
CBOMTE CYrecTUM ¥ JOOpOHaMepHV KPUTUMKM M AMCKYCHM B/IMjaaT HOBOIHO
UHCIMPATUBHO [a IpUBJeYaT COBPEMEHM U MOJEPHM UCTPAKYBAuKU
nyOnIMKaL My Koy Ke HaujiaT Ha yIITe IIOTo/IeMa YU TaTe/ICKa Iy0/IKa BO MIHUHA,
CO LIITO COBPEMEHNTE UCTPAKyBama Ke 01T IIMPOKO JOCTAITHN U Ke OBO3MOXKAT
pasMeHa Ha 3Haewa, Ufel, KAKO 1 Ha HayYH!U ¥ CTPYYHU NOCTUTHYBamba.

Bunjana Veanoscka, ypeoHuxk Ha ,Ilanumncecm”
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FOREWORD
Dear readers,

The ninth issue of “Palimpsest” marks and confirms the journal’s five year
existence. The current issue of the journal covers topics related to the fields of
language, literature, teaching methodology and culturology, and they are writ-
ten in Macedonian, English, Italian and Turkish. The thematic areas covered by
these articles are diverse enough to attract the attention of our colleagues, teach-
ers and students, and at the same time motivating enough to keep up with the
current phenomena of research in the aforementioned areas. From the published
articles in this issue, the authors from Macedonia appear as the most numerous,
such as Milena Sazdovska-Pigulovska, Milena Kasaposka-Chadlovska, Marija
Leontik, Violeta Janusheva, Silvana Neshkovska, Meri Lazarevska, Marija Gjorg-
jieva Dimova, Slavco Koviloski, Marijana Gorgieva-Ristevska, Ana Stefanovska,
Olja Stojkova, Ekaterina Namicheva, Petar Namichev, Nina Daskalovska, Blerina
Nuhi, Arbnora Sulejmani, Brikena Xhaferi, Marija Grkova, Kiril Trajcev, Ranko
Mladenoski, Sofija Ivanova, then from Slovakia Monika Zazrivcova, from Austria
Mariantonina Tramite, from Italy Eleonora Fois, Chiara Fusco, Mirco Mondillo,
Marcella Di Franco and from Turkey Giilsen Yilmaz.

The dominant language of the articles in this issue is the Macedonian lan-
guage, which I recognize as our aspiration in the struggle for its nurturing and
preservation of our greatest cultural heritage, as well as the desire and intention to
make the thematic contents to be easily accessible to anyone concerned through-
out our country. However, there is a need for actualization and popularization of
other languages, which points to the fact that the world of languages is vast, there-
fore, many aspects of languages ought to be analyzed and explained. This actual-
ly proves the importance and significance of foreign languages in contemporary
empirical currents in the science of language, literature, teaching methodology
and culturology.

As a result of the electronic availability of this journal and the activities of
the Editorial board, the reviewers, the linguistic and technical editors, we are
proud to point out that the presence of scientific research articles written by au-
thors from different countries of the world speaks of its relevance and popularity.
Everyone involved in the creation of this journal is selflessly committed to its im-
provement and with their suggestions, well-intentioned reviews and discussions
influence the submission of contemporary and modern research articles that will
attract even a larger readership in the future, so that contemporary research will
be widely available and will enable the exchange of knowledge, ideas, as well as
scientific and professional achievements.

Biljana Ivanovska, Editor of Palimpsest
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CrpyueH Tpyn
Theoretical paper

KPBTA HE E BOJIA: HAPOJIHATA IIEJAYKA
JA®A IEITEHKOBA

Caasuo KoBujiocku
HMucTuTyT 32 MakegoHCKa auTepatypa, Crormje
slavcho.koviloski@outlook.com

Ancrpakt: Tpynor e nocsereH Ha [Jlada Llenenkosa, mo3HaTa WHTEPIIPETaTOPKA
Ha HapoAHU necHU. Taa morekHyBana o cemejctBo LlemenkoBu ox [Ipunen n 6mna cectpa
Ha MO3HATHOT COOMPAY U 3alMIlyBady Ha HAPOIHU yMOTBOpOU Mapko IlenenkoB. 3a pasnuka
0l HEj3MHUOT Opar Mapko, Koj moceayBaj M3BOHpEIEH TaJCHT 3a packaxysame, [lada
rocenyBaia TajJeHT 3a neewe. HajroaeMuoT aen ox mecHuTe 3aluilaHd Bo 360pHukom Ha
Haym TaxoB ¥t npunaraat tokmy Ha [lada. CnobosHara MHTEpIpeTalyja 1 yMEIHOCTa 32
MMIIPOBHU3alMja NPUIOHECYBA MWCIIEAHUTE IECHU Ja OMJaT MCIOJHETH CO YYBCTBO 3a
METpHKa U CO Belap JyX, a JieJ OJf OBHE IIECHH Ce M aBTOPCKM Jiejla Ha camara Iejayka.
Tokmy 3atoa, lada lleneHkoBa ja cMecTyBamMe BO pEelOT Ha HajRoOpUTE MaKeJOHCKH
UHTEPHPETaTOPKU HAa HAPOAHU necHU Bo XIX Bek.

Kayunu 36opoBu: Jaga Llenenxosa, Mapxo Llenenxos, Ilpunen, Kpyweeo, XIX
6€K, HAPOOHU YMOMBEOPOU, HAPOOHU NECHU.

Bosen

Bo romemuor Opoj W3BOHPEOHO TANCHTUPAHU HMHTEPIPETATOPU Ha
MaKeJIOHCKH HapoJHH YMOTBOpPOM mMoceOHO MecTo Tpeba Oa ce ompenenu 3a
¢amummjata llemenkoBu ox Ilpmmen. [lounyBajku o7 HHWBHHOT HajIO3HAT
npercraBHUK Mapko LlemeHkoB, mpeky HETroBHOT aeno, Tatko my Kocra, mo
cectpute Ha Mapko, 3una (3oura) u Jladha. U conpyrara na Mapko, Codwuja, 6mna
ylmaTeHa BO TajHUTE Ha TI03HABAKETO M YMEIIHOTO WHTEpPIpETUpame Ha
MakeZoHCKHOT Qoukiop. Camuor Mapko ru 3abenexan KBAIUTETHTE Ha CBOjOT
TaTKO, CECTPHUTE U CONpYrara, Ila Ha HEKOJIKY MeCTa BO CBojaTa Agmobuocpaguja n
Ha JPYr'H MecTa, IHUIIYBal cO BOCXHUT 3a HHB: ,,Kora ke ceaHen Ha yecHa Tpresa,
TPHU JHUA M TPU HOKU CE KPAJLKH MECHU K€ My IIeell Ha CBATOMTE WJIM Ha TOCTUTE,
CIpOTH Kako Ja Oun aeHo. Ha MHory cena Owit 1eio MU HYHKO, CaMO U caMo JieKa
3HaeN ‘Typiau-Oe-Typiu KpaJILK{ NECHU W AeKa OMJI MHOTY TJacOWT...“ W IOJa:
,»Camo Tatko My u Jlada Oea nmecHapuu, Kako TaTKa CH (Iela MH), a JpyruTe He Oea
tosiky MHory“. (Llenenkos, 1972a, ctp. 303-305). BakBaTa KoHCTaTalMja HCKaXKaHa
BO Aémobuocpagujama Mapko LlereHKOB ja HaJIOTIONHUI MTPU MPE3CHTUPAKBETO HA
Ta)XayKUTe NecHU. T0j, HAa €HO MECTO 3a CBOjaTa cecTpa 3ula 3aIluILal: ,,CecTpa
MH 30HIIa € YyTHA BO TAXEHETO, eI JICH Jla ja OCTAHIII ¢¢ K€ TaXKH U K& peIu Kako
HEKoj cnmaBej, ma mypu ma 3apunau’. (Llemenkos, 19726, ctp. 204). IloznarwoT
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MIPUIICTICKKA Tep3Wja 3amuIlall W HEKOJKy yMmoTBopom ox compyrara Coduja,
o0jaBeHU BO 300pHuUKOm Ha HaApoOHU ymomeopou u kHudxchura on 1889 u 1892
roJiuHa, Kako W 0] HeroBara cHaa Mapuja o0jaBeHU BO UCTHOT 30opHux BO 1890 u
1892 ropuna.

CkynHH ce M3BOpUTE 3a mejauyknute MokHocTH Ha [lada u 3uma LlenenkoBn
LITO, BCYIIHOCT, € CIy4aj M CO PEYHCH CHTE MaKeJIOHCKH HApOIHU mejauku of XIX
BeK. 3a cmocoOHOCTHUTE Ha ,,BTOopara Ommpka“ Jladuaa om IIpoceHwK momaToru
n3HecyBa ennHCTBeHO Ctedan BepkoBuk, 3a IlapamkeBa CupnenrdoBa numryBaat
camo Opakara Jlumutap u Kouo Moneposu, 3a I'ypra Koresa He G ce 3HAEIO aKo
He Oune Opakata MunaguHoBUM MTH. Bo Hammor ciyuaj, kBanutetute Ha Jlada
LlenenkoBa ru crioMmHajie Hej3WHUOT Opar Mapko u criernunot nejad on Kpymeso,
Haym TaxoB komy My ucrieana rojieM Opoj mmecHH. 3a JapoBUTOCTa Ha 3WLa, MakK,
MOBTOPHO 3amlKc ocTaBmi camo Mapko LleneHkoB.

Crnygajot co MakenoHunja mokaxyBa Jieka OlarogapeHie Ha pOMaHTH3MOT,
HaBEBOT HA €BPOIICKHOT CII000IapPCKU AyX, HA CECIIOBEHCKUTE UICH U HAa OOUIOT Aa
ce 3adyBa HApOJHMOT MAaKEJOHCKH [IyX, Ha OBHE MPOCTOPU 3aloyHae
pepoAOEHCKO-IPOCBETUTENICKUTE MPOLIECH, KOM KyJIMHHHpaje cOo 00jaByBame Ha
MmoBeKe 300pHHUIM MaKeIOHCKH HapoOAHH YMOTBOpOW. I[maBHMOT MOTHB 3a
coOupaukata JEjHOCT Ha Koja ce Hadaruie Opakara MwumaguHoBuM, Mapko
HenenkoB, Kysman IllankapeB u apyrute MakeJOHCKH (onkimopuctd Omn ga ce
3adyBa HAPOJHHOT JIyX O]l HAIUTMBOT HAa COBPEMCHHWTE BIIMjaHHja KOW Joaraiie o
3amanna EBpoma, HO 1 1a ce 3adyBaaT HapOJHOCTA, HAPOJHUOT ja3uK, KyJlITyparta u
TpaaulMjaTa o CUIHOTO TPUKO BIIMjaHKe, 3a IITO MumyBai u Mapko Llenmenkos Bo
cBojarta Asmobuozcpaghuja. Bo pazroBopot mto ro nMan JJumutprja MunaanHOB cO
Mapxo u HeroBuoT Tatko Kocta, My GMIIO TOCTaBeHO MPAIIamkeTo 30IITO TH COOMpa
necHuTe u Apyrute Qonkinopan marepujanu. Toj ogrosopui: ,,Ciymaj Bamy, KHp
Kocra, nenu me nmpamam 3a omro ‘u 30upaM oBue padOTH, ama €Te TH 3eMjaTa u
HEOOTO aKo MPOTOOPHII HEKOMY, O] THE IITO ‘W 3HaWII TH (3a Biacure), oTu ke me
npenaat Ha openo. OBHE NECHM W JIpy3W AETUHCKH paboTh mTO ‘U 30uMpam, Ke
nevanaM Ja ‘v TUIOCaM 3a Ja OCTaHaT Ja ce MeaT HeKoall, Koa Ke HeMa BaKBUE
pabotn, YyHKH OBHE MPOKIIETH ['pIy ke HE morpyar u Apyro dape He Ouayar. Epe
TIPBO jac Kaj cyM ce morpumt ox Hemajkaae*. (Lenenkos, 1972a, ctp. 322).

HNurepnperaTopckure Bemurunu Ha laga enenkoBa

QammnujaTta llenmeHKoB MOTeKHyBajla Ol MOIIIHE CHPOMAIITHO CEMEjCTBO U
ouna poaym ox cenoro Opeoser, [Ipunencko. Cropea nHpopManuuTe U3HECEHU BO
Aemobuocpagujama, npezumero LleneHkoBy ro qoouie mo aenoto Ha Mapko, koj
WCTO Taka ce BuKajd Mapko u 0w camapuuja. Enen Henenen aeH Toj 6w o0yeH co
Oenu raku, MHOTY pacleneHH, ,,Jypy 10 ra3oT™, H W3JEroj cpell CeJo Aa urpa co
neuata. Kora ro Buzaene, my cBukaie: ,,Mapko llenenko, Mapko Ilenenko®, na on
TOj JAEH My OCTaHai Tpekapor ,llemenko®. Jlemo My WMan 4YeTBOpWIIA CHHOBH.
Hajcrapuot ce Bukan Hukoma m Omn xkymeHnuja Bo [lpuiemn; mo HETo cCliexyBat
Kocra, camapnmja u exum; cinened 6un Pucte, Majcrop xoj paboten Bo Ctambon u
HajmanmuoT Uue, koj Omn yenutap m padoren Bo Codwuja, [Ipmren u Kpymeso.
lNonmemoTo cemejcTBo ro HamomonHyBaie kepkute Kara, Mapa u [lada, TeTkn Ha
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Mapko llenenkoB. Toj He ja 3aTekHay camMo Hajcrapara on HuB, Kara, koja
MOYMHAJA JOCTa PAHO.

Hada LlenenkoBa Omna poaeHa Bo Ilpunen, a morojem Aed OX CBOjOT
*uBOT momuHana Bo Kpymeso. [lounnana Bo anaboka crapoct, Ha 103 ronuHw.
3abenexxano e Jieka B0 KpymieBo Ouila MCKIYYUTETHO MOYMTYBaHA KAaKO BEIITa
nejayvka, MTo yKakyBa Ha (akToOT JeKa Ouiia OMa)keHa BO OBOj I'pall, HO Kora U 3a
Koro Hema nozaaronu. O Hea, cOOMpavyoT Ha HapoAHu necHU Haym TaxoB 3ammmain
nypu 160 mecHu Ko ru 00jaBWII BO CBOjOT 300pruk Koj coapxu 220 necuu. [lo
Hea, B0 300pHuxkom co 32 TIECHH € 3acTaleH KPYIIeBYaHEIOT fopfn Crojues. 3a
xan, TaxoB He ocTtaBui HMH()OpPMAIMM KOM IECHW MM INpHUIaraar Ha OAPEACHU
nejaun. [lecHure HajIpBO OWIIE 3aMMIIAHN HA HAPOJEH ja3uK, HO CO TPUKH OYKBH, a
OypU TO JeceTWHa TOAMHM TaxoB T'M Mpenuilal Ha KUPWIMLA Ha KPYLIEBCKO-
npuiencku aujaiekt. [Ipearosopor u objacHyBamara ce MpeaafeHu Ha Oyrapcku
jasuK.

OcBeH necHUTE, Taa 3Haella v pa3Hu APYTrH (OJIKIOPHHA MaTepHjain Ha KOH,
3a )all, BO Toa BpeMe TaxoB He UM OOpHaJI BHUMaHHUE, HaKo 3a0erexal AeKa: ,,08aa
IpodyeHa rejauka 0ada Oerre HeMCUPIEH U3BOP Ha HapoAHu necHU'“. [lopaau Toa,
3amuiuan Toj ,,VIITe >KalaM JO JIeH JCHEIeH, 30IITO He 3aluilaB TOoBeKe O
HapoJHOTO OOraTCTBO, CO KO€ Taka OoraTo Oemie ja Hajgapwia MPUpoOJaTa cCBOjara
n30pana nejauka — 6aba Jlada, koja 3aemHo co cebe BO 3eMjara morpeda roiemMo
KOJIMYECTBO HApOJAHM YMOTBOpOW...“. TaxoB moHaramy jojaBa: ,,0e3 Ja TH
OIITOBAapyBaM YHTATEIUTE CO TIOACTAIHO U3JI0XKYBamkhe Ha )KUBOTOT Ha Taa poYyeHa
0aba Jlada, Bo memata KpymoBcka okonmja, ke KakaM JeKa ce OIJIMKYBallle CO
OJUIMYECH KapaKTep M BEcelo I'o MOMHUHYBaJla >KMBOTOT, MOpaad INTO Oemle T'H
crieyaliviia CHMIATUUTE Ha UenuoT rpaj KpymoBo, BO uMja maMeT ymTe He
ncueszHana. OcBeH THe JOOpH KBAJMTETH, OceqyBana U petka ybasuna®. (Taxoss,
1895, ctp. 3-4). Cnopen u3HECEHUTE MOJNATOLM, BO BPEMETO Ha 00jaByBameTO Ha
360opnuxom Ha TaxoB Bo 1895 roauna, [ada llenenkoBa Beke Owia mo4wHATa.
Jlokonky € TOYHO AeKa cMpTTa ja 3aTekHana Ha 103 roanHu, TOa HU AaBa 3a MPaBo
HEj3MHOTO parame MpUOIIKHO Ja ro Aatupame KoH kpajoT Ha XVIII Bek, okomy
1795 roauna.

Criopenl HETOBHOT 3aIlic, HEMMEHYBaHAaTa MeCHa Koja 3all0uyHyBa CO CTUXOT:
»ATIIMK BU CyM, BalliK BU cyM* (cTp. 164), e mnuno neno Ha [ada: ,,0Baa necHa e
Ha cTapara 0aba Jlada“, 3anuman TaxoB. Bo Hea nejaykara ja BocrieBa JIMYOTHjaTa
Ha [lada, koja mopamu ,,1iekep o4nTe, TPIIOTO U JHIETO, MIIaJJOTO MOMYE caka Ja
ja ykpaze ,,011 Kaj Majka TH, / o1 Kaj TaTko T . Ha mucneme cme nexa BO oBaa
[IECHAa, HO W BO TOJIEM JeJI OJf NpeocTaHaTUTe IEeCHH WTo I'm meena, ada ro
yrnorpeOyBaina eeKkToT Ha OTJieJaIHOCT, KOja CONICTBEHATa CIIMKa Ha yOaBa 1 Beapa
JKEHa, ja IpeHella U BO IECHUTE. 3aToa, BO NMPHUJIOT cJeIyBa HEHACIIOBEHATa MECHA
LITO 3aIl0YHYBa CO CTUXOBHTE ,,ALIINKb BU CyMb, BALLIMKb BU CyMb*":

,»AIINKb BU CYMb, BAILIUKD BH CYyMb,
3a Bérure,

Awman naiistia lado,

Ixansmb menkep Kato;

ANIVKD BH CyMb, BAIIUKD BU CYMb
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3a ouute

Awman naiisia ado,

Ixansmb menkep Kato;

ANIVKD BH CyMb, BAIIUKD BU CYMb
3a repioTo

Awman naiinsia ado,

Jxarpmb mepkep Kato;

ANIVKD BH CyMb, BAIIUKD BU CYMb
3a nmiero,

Awman nabinsia lado,

JIxarpmb mevkep Kato;

Ke te ykpagamsb oTh Kait maitkatu
OT5 Kail TaTKOTH

Awman maiinsH dado,

Jxarpmp mebkep Kato™ (Taxors, 1895, ctp. 164-165).

[Mopanmm Hempeuu3upameTo Ha H3BEAYBAYOT, HE € MOXKHO LEIOCHO
nneHTuukyBame Ha TiecHuTe ucreanu o Jada. Cemak, of OMIITHOT yBHI Ha
360pnuxom Ha TaxoB, MOXe Jla ce 3aKIy4H JeKa HAjTONIEMHOT JIeNl O] TMEeCHHUTE
uMaar Man Opoj CTUXOBH, BO KOM MpPEAHWYAT KpaTKUTE JbyOOBHM TECHH —
,,HATIIEBKK® (,,HATIIOBKH® MJIM ,,HATIOBjaHKK).! AKO 3HaeMe JeKa ,,CKOpPO CEKoja
HaTIEBKa NpeTcTaByBa umnposusupana tBopOa“ (Ilemymumcku, 1980, ctp. 47),
TOraml 3aKIydyoKOT OJ HOHyAeHHWTe mHecHH e neka Jlaga Omia HCKITydHTeTHO
TaJICHTUpaHa T1ejauyka 1 IMIPOBU3ATOPKA.

l'omem ©Opoj on mecHUTE ce HCIOIHETH CO JbYOOBEH KOITHEXK, CO
SHTYy3Hja3aM, CO HaJIeX Jieka JbyOOBHUTE M3jaBU ke OMIaT Bo3BpareHU. Taka, 4ecTo
MaTH CE€ CPETHYBaaT CTHMXOBH KaKo: ,,lIaK BJO HIa Ja ocTaHuil, / Bo Mojte paie na
nojmunr’; . JIBajmara xja ce zemmume”, ,,Toj Mu e BepeH — ro cakam, / Kja omam,
Majko, Kja ogam™ u ci. Oco0eHO € BIeYaTIUB OMHCOT Ha yOAaBOTO MOMYE KOe
Momara ro OeHIaucalia, a KOj BO OBOj ClIydaj ke o IpeaaJeMe Ha COBpPEMEHA
MakeZoHCKa a30yka:

,,Y0aBo € JIy1I0 Ha JUIIE:

CraBara my e cenduja,

I'maBara My e ckympua,

Iajranmum My cet Berure,
@uKaHU My CET OYUTE,

[lexepHa my et ycrara,

Cumurye My et aureto.” (ctp. 159).

! HarneBKkuTe IIpETCTAaBYBAAT KPATKU JUPCKU MIECHUYKU KOU 'Y [I€AT MOMUTE U MOMYHMILATA, HAjUECTO
Ha CeJeHKH W Ha opa. Bumm kaj: Kupnn Ilenynumickn, ,,HatneBku — (kpaTku) JbyOOBHH HapOJHU
necau*, Cogpemerocm, Cxorje, 6p. 9, 1964, 907-925. Uctoto u Bo: Maxedonckuom ¢ghonxknop, Mucna,
Ckomje, 1981, ctp. 254-273.
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Brieuatnue € u30opor Ha 300poBHTE ynoTrpeOeHH Bo mecHaTa. CraHyBa
300p 3a apxau3MH KOH BO OBOj CIIy4aj HOCAT MOCTUYHOCT, ja pa301BaaT COApKMHATA
CO MMarvHaigjaTa ¥ yMeIHocTa Ha nejaukata. Ha nmpumep, ciopen Peunuxom Ha
maxeoouckuom jasuk, mom III, Cxomje, 1994, 36opoBute ckympua u cendpuja ru
“MaaT CJCIHMBE 3Hadyewa: cenduja (cemBuja) — jy)KHO BEYHO 3€JCHO JPBO
Cupressus, yeMnpec, kunapuc (Peunux na makedonckuom jasux, 1994, crp. 175);
ckympuja — 1. Mana mopcka puba co BpereHoBUAHO Tesio Skomber kombrus, u 2.
I'yrytka (Peunux na maxedonckuom jazuk, 1994, ctp. 218). Mcro Taka, HanuK Ha
Mapko llenenkos, mokpaj apxansmure kaj Jada ce mpucyTHr W 3HAUMTENEH OpOj
Typuu3MHu: aniamuja, (uigad, cUMHUT, Trepred, Ha3JIaH WTH., HAJMHOTY O]
TProBHjaTa, 3aHACTUTE U BHATPEIIHOTO ypeayBame Ha Kykara.”? BeylHOCT, Kako u
Mapko IlenenkoB, u ciydajor Ha [laga ro mokaxyBa OOraTcTBoTo Ha
MaKEeJAOHCKHOT ja3WK MPEKY MPUICTICKUOT TOBOP, HAAOMOIHET CO TYpPUM3MH, HO U
peuncu 6e3 HHTEePHAIMOHAIM3MHU.

3Haym, Kora craHyBa 300p 3a OCHOBaTa Ha ja3MKOT Ha Koj meena ada,
HEeMa COMHEHHUE JIeKa CTaHyBa 300p 3a HapOJIEH MAaKEIOHCKH ja3HK, KOj KaKO IITO
3a0enexan 3amuiryBadyoT TaxoB OWi ,,KPYIIOBCKU-TIpHUIIETICKU Anjanekt . IIpuroa,
YTBpAWI TOj, ,,aKIEHTHPAKETO Ha ABOCIOXKHHUTE 300pOBHU Mara Ha MPBHOT 300p 0f
MOYETOKOT, @ BO MHOTYCIOXXHHTE — Ha TPETHOT OJX KpajoT Ha 300poT™, IITO
KOMILJIETHO COO/IBETCTBYBa CO KAHOHHWTE HA MAaKEIOHCKHOT JUTEPaTypeH jasuK.
TaxoB momam W JeKa cO aKIEHTHUPAmeTo Ha 300poBHTE, HAa mpuMmep: Oynaio,
jaborko, jyHak, yapua, HPBEHO, TPHYAPCKO WTH., PECIICKTHBHO CE IOBUIIYBaaT
TJIACOBUTE Y, ja, jy U CII. YIITEe elHa KapaKTepUCTHKa Koja Ha TaxoB My ocTaBuiie
BIIEYATOK M KoOja ce OJHecyBa Ha ,,MaKeJOHCKUTE T'OBOPU‘ € HCIYIUTameTO Ha
OykBHTE BO HEKOHM 300poBu. Kako mpumepu ce HaBeleHU: yapu’a, TO’ap, OTHIO a,
yMpe’a, 3a KOH ,,ariocTpoOoT CTOU HAa MECTOTO Ha OTMaHaTaTa OyKBa X; Taa MojaBa,
KOJIKY IITO MH € TIO3HATO € OIIITO CKOpo 3a cute MakemnoHcku roBopu’* (Taxoss,
1895, ,,Enno kpatko obsicHeHue, HemarnHupaHa cTpanuna). Baksara mpakTuka Ha
u3paszyBambe € IMIMPOKO pacHmpocTpaHeTa BO 3amucuTe Ha Mapko LlemeHkoB Koj
ynotpeOyBajKu TO CBOjOT MPHUPOJCH TAJCHT I'M AOPabOTyBasl MPHUKA3HUTE 3a ILITO
Oun ocOOCHO KPUTHKYBaH OJ HETOBHOT COBPEMEHHK W corparaHen Jumurap
Mupues.?

3a ja3ukoT yrnmoTpeOeH BO MCIICaHUTE MECHU CaMHOT TaxoB M3pa3mil HalIeK
JeKa Ke IMOCITyKH 3a TIOHATaMOLIHM (DMIIONIOMIKKM HCTpaKyBama. ,,KanuramHuoT
WHTEpEC U BAYKHOCTA KOWIITO TM MPETCTaByBaaT HAPOJAHUTE YMOTBOPOU BOOMIITO U
noe3ujaTta’, copes Hero Tpebaso Jia MOCIyKaT 3a TOHATAMOIIHN UCTPaKyBamba Ha
,»DAaCKOIIHUTE ¥ OPHTHHAIHHUTE IHjaJeKTH (WICHYBameTO, MEHYBameTO Ha

2 Jla ce Buau xaj: Onusepa Jamap-Hactesa, Typckume nexcuuku eremenmu 60 MakeOOHCKUOm jasux,
WueruTyT 3a MakeoHCKa ureparypa ,,Kpere Mucupkos®, Ckomje, 2001, ctp. 60-80.

3 Tloseke xaj: . Mupuessn, ,.bbabxku no npuwbnckus rosops, C6HYHK, xuura XX, Codus,
JbpxaBHa nedarnuna, 1904, crp. 39. MupueB kaj llermenkoB 3a0enexan IOBeKe TIPEIIKH BO
Mopdororujara, OHETHKAaTa U CHHTAKCaTa, KaKo M BO WICHYBAKmETO HA HEKOW MaTepHjalM ,,Koe He
CeKoram € IOCTaBeHO Ha MecTo™. Mefy npyrure 3abememku Omma u Taa Jeka llemeHKOB BO
MPUKa3HUTE KOPUCTE]I MHOTY CBOH ,,JOOABKA WM TPEMHOTY TH ,pacterHysan”. ,,Ho, r-H M(apko)
K(ocra) Li(eneHkoB), ce riena, coceMa MOWHAKY ja chaka cBojaTa paboTa; Toj Tpeda Aa MHUCIH AeKa CO
TOA IITO T YKpacyBa, ' IPaBU MOMHTEPECHHU .
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Mpeaao3uTe, ryoemeTo Ha HHGUHUTHBHATA (hopMa U CI1.), IIITO BO TOa BpeMe Ouiie
pEeNaTHBHO HEMO3HATH 3a OyrapcKuTe, a YIITe TOBEKe 3a MIPEOCTaHATUTE CIOBEHCKU
n eBporncku ¢unonosn. BakBoTo pasmucinyBame Ha TaxoB ro Haorame BO
00raTcTBOTO Ha yNOTPEOCHUTE U3pa3u U CEBKYITHO OJ] jJa3MKOT Ha UCIICAHUTE TICCHU
on crpaHa Ha [lada Ilenenkopa. Tyka, CTUXOBHUTE C€ TOHCKO-CHIA0WYHHM, MPH LITO
THE dYecTO ce (QopMupaaT cHopel MeJIoAujaTa, OJHOCHO C€ YCIOBEHH OJ
PUTMHU3UPAHUTE CIIOTOBH Ha TecHarta. VcrieaHuTe mecHH HajuecTo Ce JBHKAT OKOY
[IECTEPEIIOT M OCMEPENOT, CO MOBPEMEHM OTCTalyBama (CeaMmepell, JeBeTepel]
UTH.), IITO YKa)KyBa Ha UMIIPOBH3HUPALE U HA aBTOPCKH BJIOT BO MECHATa O CTpaHa
Ha mnejaukaTa. [apbara 3a meeme, MeMOpHpameTo U ynorpedara Ha creunGuaHu
M3pa3d M CTWICKO-M3pa3HuUTEe (opMH ce OAIMKa caMO Ha BPBHUTE I1€jadKH,
WHTEPIPETaTOPKM M TIOETeCH, KakKBa LITO BO HAmMOT ciydaj Owma [ada
Llenenkopa.

Bo 0Boj 360opnux, nypu n jyHadkurte (BOjBOACKHTE) MECHU CE 3HAYMTEITHO
MOKPaTKH BO OJIHOC Ha TMECHUTE OJl MPEOCTaHATHTE MAKCJOHCKH IIejauKH.
HajyGaBure nmecHu BO Hero ce JbyOOBHHUTE, 3a UME CO3[aBamkbe M MHTEpPIIpETalyja
Ouna morpeOHa rojemMa eMOTHBHOCT OJ CTpaHa Ha mejador. He Owmi cexoj Bo
MOJKHOCT J1a Tiee yOaBu JbyOOBHHM TIECHM KOW HapoJOT cakal Jia TH ciyma. Bo Taa
cmucia, [ada mpercraByBa BpBeH MajcTOp Ha MHTepnperaunujata. M OpojoT Ha
ucreaHu 1 oOjaBeHH mecHH on cTpaHa Ha Jlada He e man — BKynmHO 160 Ha Opoj.
OBaa Opojka cecTpata Ha Mapko ja cMecTyBa BO pEIOT Ha Haj3HAMCHUTUTE
MaKeJI0HCKH HHTEPIPETATOPKU HA HAPOJIHU ITECHH, 3HAYajHU KaKO IO KBAHTUTETOT,
TakKa ¥ Mo KBaJIUTETOT.

OckyIHUTE MOJATOLHM 3a XHUBOTOT U ymemiHocta Ha Jlada IlenenkoBa ro
OHEBO3MOXKYBaaT HAaIIMOT HMHTEPEC 3a IOJETATHO MPOy4YyBamkhe Ha HEj3UHUTE
KUBOTHA BpBULIM. Bo 1enuHa, MokeMe Ja KaXeMe JeKa Taa € IMPOM3BOJ Ha
MEIIAKkETO Ha CTapUTe (QOJIKIOPHHU TPATULMU CO MPEPOAOCHCKO-IIPOCBETUTENCKUOT
mpotiec koj ja 3adatmin Makenonnja Bo XIX Bek. [lada Ouiia cBeIoK Ha HACTAHUTE
Kako mrTo ce Oopbara 3a ordprame Ha TPYKOTO AYXOBHHUIITBO M OOHOBa Ha
Oxpuackara apxuenumckonuja, OopOara 3a BOBedyBame HApOJCH ja3UK BO
YUWIIMIITATa, ce 3a0eJIexyBaaT MoBeKe OOH/IH 32 M3/IaBambe YICOHUIN U IPpaMaTuKy
Ha JIOKATHUTE MaKeJIOHCKH TOBOPH, 3a0p3aH PAacTeX U pa3Boj Ha IPaJoOBUTE, a CO
TOa W CO3JaBambe Ha rparaHcka (4opOanmcka) Kjaca W cl. TOKMY pa3BOjOT Ha
MaKeJI0HCKOTO TparaHCTBO T'O JIOBEJAyBamMe BO BpCKa COOMpAmETO Ha HApPOJTHHTE
YMOTBOPOM, HO W IOCTENCHOTO HCYE3HYBAKE WM OJIyMUPAkE HA TPATUIHUTE.
Nwmeno, HoBoopMupaHara rparaHcka Kiaca, Kako mTo nocouysa bnaxe Konecku,
€ Ipou3BOA Ha (hOpMHUpAmHETO Ha yaplidjaTa M YapLIMCKUOT XKMBOT, KAKO M Ha
MMOCTEIIEHOTO HAaBJICTYBalkhe Ha KalUTAIU3MOT BO Haiara 3emja. (Konecku, 1959,
ctp. 6). I'pafancTBOTO OMJIO CBECHO 3a TyfWTEe BIHMjaHHWja BpP3 MAaKEIOHCKOTO
CEKOjOHEBHE, Ta 3a Ja T0 3adyyBa HApONHHUOT OyX, NPE3eN0 MEPKU 3a HEroBO
OBEKOBEUYBambE BO BUJ] HA 00jaByBambe HA HAPOJHUTE TIECHH, IIPUKA3HH, TTIOTOBOPKU
UTH.
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CymupoT Ha CTapoTO CO HOBOTO BO Koe Omiie BKJIyYEHH Tpaaulujata,
3aHACTYNCTBOTO, MHAYCTpHjaTa, TProBujaTta MpUIOHEIO 32 MAacCOBHOTO HCEIyBambe
Ha CEJaHWUTEe BO TPaJOBUTE U Ty0EHmETO Ha BpCKaTa CO 3eMjara MITO MOTYOHO
BJIMjaeio Bp3 IOHATAMOIIHHOT pa3BOj M OICTOjyBaleé Ha YCHAaTa HapoJHa
KHIDKEeBHOCT. [lopaan Toa, HEj3MHUTE COOMpayd YECTO MaTH 3alvlyBajie AeKa
HApOJHUTE TICjadyKH HETaTHMBHO TIJieAaje Ha TPEHAOT Ha OCOBPEMEHYBamhe W
MOJICpHU3Upakbe Ha MAaKeJIOHCKHTE TpagoBu W cena. OBaa MolepHHU3aIHja
NpUJIOHENA 33 MEUIakeé Ha HOBH TEPMHHH BO jasWKOT, 3a OTBOpAame HOBU
MEpPCIIEKTHBH BO COTJIENOWTE 3a KHMBOTOT, HO OTBOPWJIA MOXKHOCT M 3a 3a0p3aHu
MpoMaraHH{ BiHjaHHja OJ] COCEIHUTE OAJIKAHCKM W €BPOIICKM Ap)KaBH. Bakpute
3a€MHH BPCKU T'O OTEXKHYBaaT (PUKCHUPAETO Ha OMJIMKUTE KapaKTEePUCTUYHHU 32
€lHa YCHa HapoJHa KHWKEBHOCT. Jlypu ,,IOHEKOTaml YyBCTBOTO M CBecTa 3a
POIHUOT Kpaj OWJIe MaTHH, IMOHEKOTrall KOJICOJUBH M MPOTHUBPEYHO HACOUCHH,
MMOHEKOTAIll 3anaraie BO HU3a KOOHH 3a0Ily[ i W JICBHjallid, HO HU3 BEKOBHUTE THE
Oue, mocroene, Tpaeie, c€ MEHyBajle HEM3EAHAYCHO, HO CEKOrall PeJIeBaHTHO TH
KOHCTUTyHpaie 4yBcTBata W Muciemara“. (Uybemuk, 1968, ctp. 174). Opaa
KOHCTaTalllja coceMa OJiroBapa BO CIy4ajoT co MakeaoHHja u, Mel'y IpyTUTe, U BO
ciy4ajot co Jlada [lenenkosa.

OuwnriesHO € JieKa IeHOT UMaj rojeMO BiMjaHue BO moetukara Ha Jlada,
ounejku u Tatko 1 Kocra m Opar 1 Mapko Owie JapoBHUTH MHTEPIIPETATOPU KOH
3HaeNe Jia To 3aJpKaT BHUMAaHHMETO Ha ciymiatenor. Matepnperanujara Ha dada
Ouna BOAaxHOBEHA, MCIOJHETa co Ojara ped, a HEj3MHOTO YyBCTBO 3a PHUTaM M
MeIoJIja, CIope] UCKA3UTe Ha 3alHIIyBavyoT TaxoB, Ouie HEHaJIMHHIUBH, UCTO
Kako W Hej3uHarta (u3nvka yOoaBHMHA. 3a pa3ivKka oJ HEj3MHUOT OpaT Mapko, Koj
MoceayBaJl M3BOHpENEH TaJeHT 3a packaxyBamwe, llada mocemyBanma TajeHT 3a
neeme. Ha 0BOj HauMH, MHTEPIPETATOPCKUOT Kpyr Ha (amminjara LlenmenkoBu e
3a0KpY’)KEH Ha CEKaKOB HAa4yMH WITO ce ojaHecyBa 10 (onkiopor. IlecHure,
JIETEHAMTE U MPUKa3HUTE OMIIe JeJ O )KUBOTOT Ha LleneHkoBwH, a aeHec ce el U 011
HAIIETO CEKOj/IHEBHE.
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Blood is Thicker Than Water - The Interpreter of Folk Songs: Dafa Cepenkova

Abstract: This article is dedicated to Dafa Cepenkova, a famous interpreter of folk
songs. She is a member of Cepenkov family from Prilep and was the sister of the well-
known collector and writer of folk art Marko Cepenkov. Unlike her brother Marko, who
possessed a remarkable talent for storytelling, Dafa possessed a singing talent. Most of the
songs written in Naum Tahov's Collection belong to Dafa. The interpretation and the art of
improvisation make the songs be sung with a sense of metrics and a soulful spirit, and some
of these songs are works by the singer herself. That is why Dafa Cepenkova is ranked
among the best Macedonian folk song interpreters of the 19" century.

Keywords: Dafa Cepenkova, Marko Cepenkov, Prilep, Krushevo, XIX" century,
folk songs, folk art.
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